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®PA3EOJIOINMe KAK KYNbTYPHbIA KOA, MO3HAHUA
N AYXOBHOE HACJIEOME NPEAKOB

JI.IO. Byanosa

Ky0GaHcKuit rocynapCTBEHHBII YHUBEPCUTET
ya. Cmaspononvckas, 149, Kpacrnodap, Poccus, 350040

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA aKTyalbHOI MTpobJieMe COBPEMEHHOI JUHTBUCTUKY — U3YUYEHUIO
(paseosorny Kak KOrHUTUBHO-CEMUOTUYECKOTO «CJIOS» PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPHI, B €TMHUIAX
KOTOPOTO OPraHUYHO COTPSIKEHbBI pa3HO(AKTOPHbIE 3HAHUS O KM3HW HapoJa U ero JyXOBHOM Ha-
cienuu. Llenb cTaTbit — MOKa3aTh KOTHUTUBHYIO M QYHKIIMOHATLHO-CEMaHTUYECKYIO YHUKATbHOCTD
pycckux dpazeonornueckux enuuull (PE) Kak KyJbTypHO-KOHGbECCHOHATbHBIX MAPKEPOB U OTle-
palMOHATBHBIX eNUHULI, TTOCPEACTBOM KOTOPBIX (hOPMUPYETCS pyccKasl (ppa3eosorndeckast KapTh-
Ha Mupa. MarepuaaoM CTaTby MOCaY XU pasnuyHoro tuna @E, uzpaeyeHHbIE METOOM CILIOLITHOMN
BBIOOPKY U3 aBTOPUTETHBIX (PPa3eoOTHIECKUX CJIOBapeil 1 COOPHUKOB PYCCKUX TTOCIOBHIL U TI0-
roBopok. KilloueBbIM BHICTYTIAET ONMCATENbHbBI METO, TPUMEHSITUCH TAKXKE METO/IbI KOTHUTUBHO-
rO aHaJIN3a, CEMaHTUYECKOTO MOICIMPOBAHNS, MHTePITPETALIMOHHBIN aHau3. BriepBrbie aHanmm3 OF
BBITTOJIHSIETCS] B paMKaX HOBOTO HaIpaBJIeHUsI COBPEeMEHHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU, pa3padaThiBa-
€MOT0 aBTOPOM, — JIMHTBOKOH(eccuosornn, a @F nHTepripeTupyeTcst Kak KyJIbTYpHO-KOH(eCCrno-
HaJIbHBII 3HAK, KaK CJI0XHbII (pa3eokondeccuonnm. JJaHHbII aceKT McCaeI0BaHMsI TTO3BOJISIET
clesaTh akKTyaJIbHbII BBIBOA O TOM, YTo D E MpencTaBisioT co60it 3THOKYIBTYPHO ¥ KOHGeCCHOHAIb-
HO MapKHPOBAHHYIO 3HAKOBYIO CTPYKTYPY KaK pe3yJibTaT WieHeHUs U KaTeropu3aluu Mmupa. Pesynb-
TaTOM aBTOPCKUX HAOIIOIEHUI CTaJI0 BBIBOAHOE 3HAHUE O TOM, YTO BO (h)pa3eoJIOTMUECKOM Spyce
HAalLIMOHAJILHOTO sI3bIKa MPECTaBJIeH BO BCEi MOJHOTE U YHUKATbHOCTH 00pa3 HAlIMOHAJIbHOM Ty1IIH,
pacKpbITa HIUBWIM3AIIMOHHAS 9BOJIIOLIMS CAMOTO 3THOCA U €T0 HPaBCTBEHHO-IYXOBHBIE 1 KOH(eEC-
CHOHaJIbHbIE LIEHHOCTU, CTEPEOTUIIbI, OTBIT, MYAPOCTh; pazpaboTaHa U UMIUIUIIMTHO BbhIpaxeHa
HaIlMOHAJIbHAS IMporpaMMa 00yCTPOMCTBA CBOETO MUPA U KU3HU.

Kimouensie ciioBa: ppaseoornyeckas eqIMHMIIIA, 0a30BbIe IIEHHOCTH, KOH(MEeCCHOHAIbHAS KYyJIb-
Typa, MEHTAJIUTET, (ppazeosiornyeckas KapTuHa MUpa, KOJ IO3HaHUsI, IpaBOCIaBHAsI 9TUKA, SI3bI-
KOBasl KOHLIENTYaIn3alus, JMHIBOKOH(ECCUOIOT ST

BBEOEHUE

HccnenoBanue ¢ppa3eoornueckoil CUCTeMbl HAIMOHAIBLHOTO SI3bIKa B COBPEMEHHOM
TYMaHUTapHOU MapagurMe MperycMaTpUBacT OXBaT CaMbBIX Pa3HOOOPa3HBIX MOIYCOB
ee penpe3eHTaTUBHOMN CEMAaHTHKM, MIParMaTUKUA, CEMUOTUKH U (DYHKIIMOHATHHOCTHU.
KorautuBHas ¢pa3eosorus Kak aKTyajabHOE HalpaBlIeHUe TMHIBUCTUKM XXI-T0 Beka
XapaKTepU3yeTcs YCUICHUEM BHUMAaHUS K TAaKMM acrieKTaM (Ppa3eoIorn4eCcKUX eaMHULL
Pa3JIMYHBIX TUTIOB, KAK CIOKHOCTb KOTHUTUBHOM OpraHu3aliuu, crieliuduieckas Kop-
pesaus THOCEOJOTMUYEeCKOro, CEMaHTUKO-CMBICIOBOTO, aCCOLIMaTUBHO-00pPa3HOTO,
STUYECKOTO M AYXOBHO-PEIUTHO3HOIO MEXaHN3MOB OOBEKTHBAIINM 3HAHUS O MUpE,
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MOJYYeHHOTO YeJIOBEUECTBOM B MPOLIECCE ITUTEIBHOTO UCTOPUYECKOTO LIMBUIU3ALIN -
OHHOTO Pa3BUTHSI.

OcoOFIli aKILIEHT B CTaThe CAeIaH Ha JHHTBOKOH(ECCHOHAIBHOM acIieKTe (ppaseosio-
IrMYeCcKOro 3HaKa, Tak Kak, HECMOTPsI Ha CPAaBHUTEJIBbHO JUTUTEIBHYIO UCTOPUIO U3YYe-
Hust ®E B Tpuane «penurus — s13b1Kk — yenonek» (JI.IT. Kpeicun, O.A. IIpoxBaTuiiosa,
B.N. IToctoBanosa, JI.JI. IpuropseBa, H.b. MeukoBckas u ap.), cnenuduka ¢gpaseo-
JIOTUIECKUX SAMHUII KaK JIMHTBOKOH(ECCHOHAIBHBIX PEIIPE3eHTAHT, KaK IMHTBOKOH-
(eccrmoHaBPHEIX MApKEPOB €Ille He 3aTparuBajiach B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUYECKOM
MapagurMe 3HaHus. B To xke BpeMsI ceromHs KaK HUKOIA aKTyaJIbHBI MCCICIOBAHIUEM
OHTOJIOTMH Y KOPPEISALIUU TAKUX B3aUMOCBS3aHHBIX U B3aUMOOOYCIOBICHHBIX (DEHO-
MEHOB, KaK A3bIK M KOH()eCCHs: peIUTHS Hapoaa perpe3eHTUPOBaHa B paMKaXx OIpee-
JIeHHOI KOH(eccuu, 0e3 4ero oHa He MOXET CYIIeCTBOBAaTh, TAKUM 00pa3oM, Jobas
KOH(eccus — Bceraa peJMruo3Ha.

JInHrBOKOH(MECCHOHAIBHBIN MOAX0 K JaabHeleMy n3ydeHnio criennduku OE,
KaK BUIUTCS aBTOPY, IIO3BOJIUT CETOMHSI MMEHHO Yepe3 KOMILIEKCHOE MCCIeIOBaHIE
sI3bIKA TOM WJIM MHOI KOH(eCCHH 0CO3HATD, IIOHSThH U IIPUHSTD €€ PEJIUTMO3HO-KYIb-
TYPHYIO 9KCKJIIO3MBHOCTh M YHUBEPCAIBHOCTh (HalIpUMep, MPaBOCIaBHE — HCJIAM;
NpaBoCJaBUe — MPOTECTAHTH3M; MCJIAM — HYJAU3M U T.]1I.), BOILIOIIAIOLIYIOCS HE TOIb-
KO JIMHTBUCTUYECKH, HO Y KCTPAJTMHTBUCTUIECKU.

LENb

Llenb DaHHOM CTaThU — BEHISIBUTH M II0OKA3aTh KOTHUTUBHYIO U (PYHKIIMOHATILHO-
CEMaHTUYECKYIO YHUKAJILHOCTh PYCCKUX (DPa3e0IOrM4eCKMX eANHMIL KaK KYJIBTYPHO-
KOH(ECCUOHAIBHBIX MAPKEPOB U OIEPaLIMOHATBHBIX ¢AMHULIL, TTOCPEICTBOM KOTOPBIX
bopmupyetcs pycckast ppaseosorndyeckast KapTruHa MUpa.

METOAbl U MATEPUAJIbI

MeToabl 1 MaTepual MCCIIeJOBaHUS 00YCIOBIEHBI HAIIpaBJIEeHUEM HayIHOT'O TTOVC-
Ka ¥ OMpeaesioTcs MOoCTaBIeHHOM Liesblo 1 3anayamu. [locpeacTBom meTona koeHu-
mueHo20 aHaau3a yCTaHaBIMBaJlach crelnduKa Gpa3eoorndeckKux equHUI KaK
MapKepoB OIpene/IeHHOro (hparMeHTa 3HaHUSI O MUPE; BBISIBIISUIMCH 0a30BhIE CEMaH-
TUKO-CMBICJIOBBIE cTpaThl/KoMIIOHeHTH PE, oTpaxaroliue OIbIT ¥ pe3y/IbTaT I03Ha-
BaTeJILHOU NeSATeIbHOCTU HOCUTEJIel HallMOHAIbHOTrO si3biKa. [locpeacTBoMm unmep-
npemayuoHHO20 AHAAU3A VICCIIENOBAINCh aCCOLIMAaTUBHO-00pa3Hble U CUMBOJIbHbBIE
aCIEKThI COACPXKATEIBHOM CTPYKTYPHI pa3indHbIx D E, oTpaxkaroiiyie UxX STHOKYIBTYP-
HYIO 1 IMTHI'BOKOH(ECCHOHAIBHYIO CIIeUKY. TpaTulIMOHHBIN onucamensHolii Memoo
CIIOCOOCTBOBAJI MHTETPALIMU U PEIIPE3eHTALINY ITOTyIYEHHBIX PE3YJIETaTOB.

PE3VJIbTATbI

HMuTtepnpeTanust pycckoit (opa3eoaoruv Kak MEHTATbHO-0LIEHOYHOM OTpaXkaTeIbHOM
CHCTEMBI M TYXOBHOI'O HACJeAs IIPEeIKOB 00YCIOBIeHA €€ OHTOJOTUYECKUMU U he-
HOTUMUYECKUMHU CBOMCTBAMM, KOTOPbIE€ TAKXKE BIUAIOT HAa (DOPMUPOBAHUE CEMAHTH -
YeCKOM CTPYKTYPHI (ppazeMbl 1 3aKperuieHre pedeBoro cMeicia @E. B aToit nuHamu-
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YeCKOU, MOCTOSTHHO Pa3BUBAIOIIENCS CUCTEME KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MbI, HaITpaBJie-
HHE, OCHOBHbIE CIIOCOOBI M CPEACTBA (Ppa3e0a0rnuecKoi KOHLENTyaJIu3alu Mrupa
OIIPEACIISIOTCS B TOM YMCJIE STHOKYJIBTYPHOM, MEHTAJIbHOM, PEIMTUO3HOM, IyXOBHO-
HpaBCTBEHHOM, KOH(peCCMOHAbHO-BEPOUCIIOBENAIbHOM, COLIMAJIbHO-UCTOPUYECKOM
CaMOOBITHOCTBIO U CITeLIM(PHKOI KaxKI0T0 U3 3TAOB 00I1Ier0 IMBUIN3ALMOHHOTO MPO-
1ecca, a TakkKe HallMOHAJIbHBIMU COLIMOKYJIBTYPHBIMY YCTAHOBKAMU W LIEHHOCTSIMMU.
ITo HaGmoeHUSIM aBTOpA, PE3YJIBTaThl (hPPa3e0I0TMIECKON KOHIIENTyaau3aunu — ¢pa-
3€0JIOTUYECKME €AMHUIIBI Pa3IMYHBIX TUIIOB — OTPaXaroT B SI3bIKOBOU (hopMe KOM-
IUIEKCHYIO CUCTEMY LIEHHOCTE!,, BBIIOJIHSS (PYHKIIMIO HAIIMOHAIbHO-PEIIPE3eHTaTUB-
HBIX OIIEPaTOPOB U JIMHIBOKOH(ECCMOHAIBHBIX MApKEPOB PYCCKOM HAPOIHOM aKCH-
ocepshl.

OBCYXAEHUE

Dpa3ze010TU3M KaK SI3bIKOBOI 3HAK U SIBJICHUE KYJIBTYPhl — YHUKAJIbHAS peTIpe3eH-
TaTUBHAs eAMHMIIA KOIa 3KCIIPECCUBHO-00pa3HOl HOMUHALIMK, UMEIOIIAasl 0COOYIO
KOTHUTHUBHYIO OpraHU3alMIo, XapaKTepu3ylolasics crnelpudeckKoil Koppeasuuei
THOCEO0JI0TUYECKOTO, CEMAaHTUKO-CMBICIIOBOTO, aCCOLIMATUBHO-00Pa3HOT0, 3TUYECKO-
ro, STHUYECKOT0, KOH(ECCHOHAILHOIO M IIparMaTUYeCKOro acuekToB. B aToM riaHe
(bpazeosoru3Mbl MOTYT UHTEPIIPETUPOBATHCS KaK KIIOUEBbIe 3HAKU KYJIBTYPhI, (hop-
MUPYIOLIME U OTPpAXKAIOIIKE €€ HAPOJIHO-MUPOBO33peHYECKYIO OCHOBY [1. C. 46].

CnoxHOCTb ne(MHUPOBaHUS (pa3e0TOTUICCKIX SIMHUIL OTpaXkaeT KOTHUTUBHO-
MEHTaJIbHYIO CJI0XKHOCTb U MHOTOIPaHHOCTh CAMOI'0 JaHHOTO JIMHTBUCTUYECKOI'O KOH-
crpykTa. UmrmoMaTHIHOCTh U31aBHA IIPU3HABAIACh BaXKHEUIIMM a1 depeHINATEHBIM
npusHakoM PE: 1) «anoMsl — 3T0 Takue Hepa3aeanMble (ppa3eogorndecKue code-
TaHUs1, CMBICJT KOTOPBIX 3aBUCUT OT BCETO 1IEJIOTO Y KOTOPHhIE OOBIYHO HE MEPEBOASTCS
JIOCJIOBHO Ha apyrue s3biku» [2. C. 81]; 2) «MnuomaTuueckue cioBocoYeTaHUs (Uau-
OMBI) — 3TO CBO€0OOpa3HbIE BRIPAXKEHMSI OIIPeIeICHHBIX SI3BIKOB, SIBIISIIOIINECS IO CBO-
€My YIIOTPEOJICHMIO LIEIbHBIMU Y €IUHBIMM IT0 CMBICITY, OOBIKHOBEHHO HE MOAIA0III1 -
ecsl TOUHOM Iepegadye Ha Apyrue SI36IKA U TpeOyolne IIpH IepeBoae 3aMeH CXOTHOM
cTrmmcTrndeckoit okpackm» [3. C. 32—33]; 3) «[oTtoBoe 11e710e BhIpaXkeHNE ¢ U3BECTHBIM
U JaHHBIM 3apaHee 3HaYeHUEM Ha3bIBaeTCs (ppa3eoiorndyecKuM 000pOTOM, WU UK -
oMom» [4. C. 100]; 4) «Bce nekcukanuzoBaHHbIE COUYETaHUS — UAUOMATUYHED» [5. C. 9];
«K mmromaM OTHOCSITCS KaK JIEKCUKAIM30BaHHBIE COUETAHMS, TAK Y OTAEIbHBIC CJIOBA,
yroTpe0bisieMble B IEpEeHOCHOM 3HaueHuM» [6. C. 97| u ap. (KJ1acCUYeCKUI MepUo/,
pasButus ¢paszeonorun). OTMETHM, YTO B IIOCTKIIACCUYECKUI 1 COBPEMEHHEBIN ITepH-
OBl pa3BUTH (HPa3eoIOTUIECKON HAayK! B MOHSATUHHO-TEPMUHOJIOTHIECKOM aIllia-
pate oTe4eCTBEHHOM (hpa3e00Tuu HabII01al0TCs ONpeeIeHHbIE 3BOJIOLMOHHBIE U3-
MEHEHMsI, HallpuMep: 1) IpOMCXOAUT YCIOXKHEHNE ceMaHTUIecKoro kputepusi OEF;
2) UIUOMATUIHOCTD TTIEPECTACT CIMTATHCSI aBTOHOMHBIM cBolicTBOM DPE; 3) onpenens-
eTcsl HOBBIM hopMalibHBIN KpuTeprii @E — cBepXCIIOBHOCTD; 4) pacIIvpsIIOTCS U yTOU-
HSIOTC YKe n3BecTHBIe nuddepeHunanbabie mpu3Haku @F u hopMyampyloTcst HOBBIE;
5) ®E uHTepnpeTUpyeTCs KaK KOTHUTUBHBIHA 3HAK; 6) YTBEPKAAeTCSI IUCKYPCUBHOCTh
KakK oIuH 13 BaxkHelmux npusHakoB ME; 7) paccMarpuBaeTcss BO3MOXKXHOCTD TPaK-
toBKM DE Kak koHuenTa; 8) @E xapakrepu3syercs Kak ppa3zecoKOHPECCUOHNM.
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H.®. Anedupenko orMeuaert, 4To «B Hadaye 70-X TogoB BO ()pa3eosioruu, Kak 1 B
JIPYIUX TACIUATUIMHAX €BPOIIEMCKOTO SI3BIKO3HAHMS, 3aBEPIIACTCS CTPYKTYPHO-CHCTEM-
HBII IIEPUOJ C IpeobIagaHeM B HEM SMITMPUIECKIX 1 KJIACCU(UIIUPYIOIINX METOHIOB.
Ha cmeny eMmy npuiiuia aHTponolieHTpudeckas ¢paseonorus» [7. C. 22].

ABTOpY UMIIOHUPYET HE MOTEPsIBILAsI CBOCH aKTyaJIbHOCTU U PeJIeBaHTHOCTU TOUKa
3penus B.H. Tenuu, koTopast cuuTaer, 4To TepMUH «(paseMa» mpeacTaBisieT codoit
eIVHUILY OITMCAHUS «BCEX UIMOMATUIHBIX COYETAHUI, SKBUBAJICHTHBIX CJIOBY. Dpa-
3€MBI IIPEIACTABIISIIOT COOOM CIIOKHBIE CTPYKTYPBI, CITIEHU(PHUKY KOTOPHBIX OIPEASISTIOT
3JIEMEHTHI, TTIOIBEpTIINeCcS B cocTaBe pa3eMbl onpomeHuio» [8. C. 189]. «Tepmun
“(pazemMa” coaepKUT B ceOe CIIeIYIOLIYI0 COBOKYITHOCTD IMPU3HAKOB: 1) II00aIbHYIO
UIMOMATUYHOCTD JJIS SIBJIEHUI CEMaHTUYECKOTIO IOpsIiKa, T.e. HAInIrue eAMHUYHOTO
nepeBoa (WIJIU ITepeBOI0B) TSI BCEX KOMITOHEHTOB (hpa3eMbl; 2) OTCYTCTBHE TPOTUBO-
MOCTaBJIEHUS] TPaMMaTU4eCKOil (hOpMBbI KOMITOHEHTOB (hpa3eMbl IPYTUM dieMEeHTaM
ImapaguIMbl, KOTOPEIMY MOT OBI 00JIaIaTh 3TOT KOMIIOHEHT B TOM K¢ OKPYXXCHHH, €CIIN
OBl OH BXOIWJI B PETYJISIPHYIO MOAEb; 3) HaJIMYKe TaKOro TUIMA OTHOIIIEHU MEXIy
KOMIIOHEHTaMU, KOTOPbIE HE MOTYT OBITh IIPe00pa30BaHbl COIIACHO OOIIMM IIpaBUIaM
MOJIeJIMPOBaHUsI CTPYKTYp CUHTaKcuueckoro ypoBHsi» [8. C. 197]. B ocHoBe Bcex ce-
MaHTUKO-TparMaTudeckux Mmonudukanuii @E nexxut mporeccyanbHOCTb (hpa3eosio-
TMYeCKOro MePeoCMBbICICHUSI.

®pa3zeosiornyeckoe mepeoCMEICIeHIE eCTh Pe3YIbraT B3aUMOACHCTBUS MHTPa- U
SKCTPaJIMHIBUCTUIECKUX (PaKTOPOB, OMUH 13 (PpazeMo0oOpa30BaTeIbHBIX MEXaHU3MOB.
CornactHo H.®. AnedupeHKo, «oTpaxKaTebHO-peNpe3eHTaTUBHbIE QYHKIUU» (pa-
3€0JIOTMYECKOM CEMAHTUKU BBI3BAHBI K KU3HU «ITOTPEOHOCTSIMHU IEPEOCMBICTCHUS 1
BTOPUYHOM SI3bIKOBOI 00BEKTUBALIMY paHee MO3HaHHOTO. B pesysibraTte Takoro nepe-
OCMBICJICHUS POUCXOUT CEMaHTUUYECKOE MTPeodpa3oBaHKE SI3bIKOBBIX EAMHULL, 000-
3HAYAIOIINX IIEPEOCMBICIISIEMEBIC SIBJICHUS OKpyxXKatomero mupa» [9. C. 32]. B ocHoBe
JIIeHOTaTUBHOTO aciiekra 3HauyeHus OF exxut cMeHa neHoTaTa MICXOTHOIO COYeTaHMS
U IIEPEHOC €ro CBOMCTB Ha HOBBIM J€HOTAT, BhI3BAaHHBIE MOJTHBIM WJIM YaCTUYHBIM Ce-
MaHTHYECKHM IIePEOCMBICIEHUEM 3TOro coueTtaHus. [loaHoe nepeocMbICIeHNE, CO-
MpoBOXalollee 00pa3oBaHKUe UIMOM, OCHOBBIBAETCS Ha KAKOM-JIM0O 13 BUAOB TPOTIa,
Ha aJoTM3Me WIM IMPOKO U3BECTHOM B JAHHOU KyJIbType PeUEHUU.

ITocTerrenHO ¢ mMoHMMaHUEeM YHUKAJIBHOCTA PE Kak ceMIOTHIECKOM M STHOKYIb-
TYPHOM CTPYKTYPHI aKLIEHT B COBPEMEHHBIX UCCIICTOBAHUSIX (DPa3e0IOru3MoB (B CaMOM
IIMPOKOM ITOHUMAaHMHU 3TOr0 TEPMHUHA) CTaJl CMEILIAThCS B CTOPOHY MX M3YYEHUS B
acrieKTe 3THOKYJIBTYPHON U JIMHI'BOKOH(ECCUOHANBHOM crieunduku. Takoi moaxo
00ycJI0BJIEH TeM (haKTOM, UTO (Ppa3eoqOrMYecKe eAUHUILIBI KaxK A0 TMHTBOKYJIETYPhI
PeNpe3eHTUPYIOT YHUKATbHBIN TS KaXKI0T0 HapoJa KOH(peCCHOHABHBIN 1 9THOKOT-
HUTHUBHBIN OIIBIT, SIBJISISI COOO0I 0COOBIN KO MO3HAHMSI, KOTOPHIM aKKYMYJIMPOBaH B
colepXaHNU pa3IMYHbIX YCTOMYMBBIX BeIpaxkeHuil. B aTom acriekre ®E npencrasisi-
10T 00011 3THOKYJIBTYPHO U KOH(ECCHOHAIbHO MapKMPOBaHHYIO 3HAKOBYIO CTPYKTY-
Py KaK pe3yJIbTaT YWIEHEHUS U KaTeropu3alu MUpa HOCUTEIAMU Pa3IMYHbIX HALIMO-
HaJIbHBIX SI3BIKOB.

®pa3eoToru3Mbel ¥ MapeMUH Pa3HBIX SI3bIKOB, BBICTYIIAsI STHOKYJIETYPHBIMUA Map-
KepaMu, GOPMUPYIOT STHOKOTHUTUBHYIO KAPTUHY MHpPa, B KOTOPOIl HAXOAUT CBOE OT-
paxeHue cnelnndrKa HallMOHAJIBHOM KYJIBTYPhI, YHUKAJIBHOCTD €€ 00pa30B, aCCOIIM-
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aluii, TpaauIInii, CAHMBOJIOB, CTEPEOTUIIOB M MEHTaIbHEIX ycTaHOBOK. H.H. CeMeHeHKO
OTMEYAET, YTO «OTHOM M3 Han0oJIee OCTPHIX TMCKYCCHOHHBIX IIPOOJIeM COBPEMEHHOM
KOTHUTHBHOM ITapEMMOJIOI MU SIBJISIETCS BOIIPOC 00 3THOSI3BIKOBOM CIieIM(PUKe U KyJIb-
TYPHOM YHUBEPCATTBHOCTH € TUHUI] KOCBEHHO-TIPOU3BOAHOI HOMUHALMK...» [10. C. 5].

®pazeosoru3Mbl BHICTYIAIOT B KAYECTBE KOTHUTUBHOTO CPEACTBA 00Pa3HOTro OTpa-
>KeHWS MUpa KaK pe3yJibTara ero Io3HaHMs YeJIOBEKOM, BOupast B ce0st MU(pOIornie-
CKUe€, peJINTUO3HbBIe, HPaBCTBEHHBIE, TUYECKUE ITPEACTABICHISI HAPOIOB Pa3HbBIX 110X
1 HoKoJieHm. Ppa3eoIormIecKuii COCTaB SI3bIKa IIPEICTaBIIIeT CO00I HEITOCPEACTBEH-
HBIl KOMIIOHEHT KYJIBTYPhI Hapoa, OTPaxKaloInii 0COOEHHOCTH eT0 JyXOBHOTI'O CKJIa-
ma[l1. C.72].

®pazeo10rus HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA €CTh €TI0 KYJIBTYPOHOCHBIIH «CJI0I», 00BEKTH -
BUPYIOIINI YHUKAJBHYIO CUCTEMY IICHHOCTHBIX U TyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX JOMUHAHT
coumyMa. MBICJIb O TOM, UTO B KaXKIIOM SI3BIKE PEIIPe3eHTUPYETCS OIpeaeICHHbIN, CIIel-
U(UIHBIN IJISI HETO CITOCO0 KaTeropr3aiiy M KOHIIETITyaIu3allii MIpa, a HallpaBJIcH-
HOCTb ¥ crieIMdrKa CaMOi KOHIIENTyaIn3allui KyJIbTypHO, MEHTAJIBHO U COLIMAJIBHO
JIeTepMUHUPOBAaHbI, OTHOCUTCS K Hau0oJjiee aKTyaIbHbIM ITOJI0XEHUSIM COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKM [cM. paboTel: H.®. Anedupenko, K0.J1. AnpecsaH, H.JI. ApyTioHoBa,
II. banu, FO.H. Kapaynos, E.C. KyopsikoBa, B.H. ITocroBanosa, 3. Cenup, b.A. Ce-
pebpenHukos, FO.C. Crenanos, M.A. CrepnuH, b.JI. Yopd, N.I1. XyTte13, B.M. Illa-
KJIeVH U 1p.|. B HacTosee BpeMs maHHas mpobJieMa cTajla OCHOBOM psiIa MHHOBAII -
OHHBIX UCCJIENOBAHUN, 8 PEKOHCTPYKIIUS LIETOCTHON KAPTUHBI MUPA TIO TAHHBIM S3bI-
Ka MpeacTaBsieT co00M OMHY M3 KJIHUYEBBIX 3a1a4 KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKM,
STHOJIMHTBUCTUKY, TEOPETUUECKON CEMaHTHKM, (hpa3eosioruu 1 ppaseorpaduu, Mex-
KYJBTYPHOM KOMMYHMKAIIMUY 1 PsIIa MHBIX HarpaBiaeHuii. OMHUM U3 TaKUX HaIlpaBlie-
HUI CETOIHS BLICTYIIAeT JMHIBOKOH(ECCHOIOTHS, B paMKax KoTopoii ®E mHTeprpeT-
pyeTcs KakK KyJIbTYpHO-KOH(PpECCHOHAIBHBIN 3HAK, KaK CIOKHBIN (hpa3eoKoHGeCCHOHNM.

YHuBepcanIn3My peJIMrio3HON KapTUHBI MU pa IIPOTUBOIIOCTaBIeHAa CEMUOTUKO-
SI3BIKOBas crielInPUIHOCTh KoHeccHoHATbHOI KapTuHBI Mupa (KKM) (Hanpumep, B
CEeMUOTHMKE MCjIaMa OTCYTCTBYET 3HaK KpecTa, BaXKHEH NI B CEMUOTUKE ITpaBOCIaBUs,
W ap.).

BrigensioT cireayrolie YHUBepCcaabHbIe CBOMCTBA peIMTHO3HON KapTUHBI MUPa U
dopMupyrommecs Ha UX OCHOBE KOHIICTIIINI

1) TeonieHTPU3M, COTIIaCHO KoTopoMy bor — 1ieHTp, pokyc dmmocodpCcKx n penm-
TMO3HBIX MIPENCTaBICHUI, HECOTBOPEHHOE OBbITHE (BCE OCTAaJIbHOE — Pe3yJIbTaT TBOpe-
HUS);

2) KpeallMOHU3M — yYeHME O TBOpeHUU Mupa 1o CJIOBY M3 HUYETO; TBOPEHHUE ITPO-
HMCXOINT KaK dMaHauus bora, TBopsiiast HOBbIE CYIITHOCTH, He climBaoliuecs ¢ borom;

3) IpoBUOCHIIMAIN3M — IIPeIHa3HAYEeHHOCTD YeJIOBEKA K CBEpXbeCTECTBEHHOM
Ccynb0e, TOHMMaH1e NCTOPHMU KaK OCYILECTBICHHE 3apaHee IIpeaycMOoTpeHHOro borom
IUIaHa CIIAaCeHMSI YeJIOBEKa;

4) 5cXaToJIOrM3M — YYeHHe 0 KOHIIEe MYpa M HACTYIJICHUU «11apcTBa 00Kbero» [12].

Ha coBpeMeHHOM 3Tarre pa3BUTHSI JMHTBUCTUKY Y KOTHUTUBHOM (hpa3eoIoTuy aK-
TyaJlbHOCTb M3y4YeHUsI HAMOHAIbHbIX KapTuH Mupa (HKM), B ToM uncie u ¢ppaseo-
normdyeckoii KM, B paMKax UMEHHO JMHIBOKOH()ECCHOHAIBHOIO IOAX0/1a 3HAYNTEILHO
Bo3pacTaeT. Takasi cuTyalusi o0ycJIOBJIeHA TEM, YTO B YCJIOBUSIX IN100ATIU3alU1 aKTH-
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BU3UPOBAJIOCh OCMBICJIEHUE TOTO (pakTa, uTo B Kaxkaoi u3 HKM xpaHsTcsa u nepeaa-
IOTCSI BCE HOBBIM ITOKOJICHUSIM HOCUTEICH POMTHOTO S3bIKa COKPOBEHHEIE CMBICIIHI,
CHMBOJIBI 1 3HAYEHHUS CEMUOTUYECKMX CUCTEM, 3aredyaTiieHO Ha BeKa TyXOBHOE Ha-
ciaeaue npenkoB. Bo dpaseosornyeckoM sipyce HallMOHAAbHOTIO sSI3bIKA MPeACTaBIeH
BO BCE€ MOJHOTE ¥ YHUKAJIbHOCTU 00pa3 HallMOHAJIbHOM AYIIK, pacKpbiTa IIUBUIA3A-
LIMOHHAs 3BOJIIOLMSI CAMOTO 3THOCA M €T'0 HPaBCTBEHHO-TYXOBHbBIE U KOH(hECCUOHAb-
HbIE HEHHOCTHU, CTEPEOTHUIIbI, OITBIT, MyAPOCTh; pa3padoTaHa ¥ UMILIMLIMTHO BbIpaxe-
Ha HallMOHAJIbHAs IIporpaMMma o0ycTpoiicTBa cBoero Mupa 1 xku3Hu [13]. Kak omHo u3
JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIMYE€CKMX HAIlpaBJICHUI, TMHTBOKOH(ECCHOJOTUSI OPraHUIHO
BKJIIOYAET B ce0s BCe peieBaHTHBIE aCIIEKThI UCCAEA0BaHMS CIIeIMMDUKHU SI3bIKOBOM
penipe3eHTalluu (e HOMEHOB fA3bIK U KYJbTYPA, A3BIK U PeJIMIus, A3bIK 1 KoHpeccHs.
BaxxHo moHMMaHKe TOro, YTO HAIMOHAIBHBIE SI3bIKM MOTYT OBITh pa3HBIMU, HO 00111as
KOoH(peccuoHaibHas KyJIbTypa 00yCJIOBIMBAET HAJIUUME B HUX OOLIMX 0a30BHIX LIEH-
HOCTEM, IIpeACcTaBIeHHBIX B IMHTBOKOHIIEIITaX, B KOH(PECCUOHATBHBIX KOHIIETTAX,
KOH(ECCHOHAIBHBIX MapKepaxX 1 B IPYIUX MEHTaJIbHO-SI3bIKOBBIX KOHCTPYKTaX. Tak,
KYJIETYPHOM JOMWHAHTOM MPABOCJIABHS 1 TIPABOCIaBHOMN 3TUKM (PYCCKUIA, YKPAMHCKUIA,
0eJI0PYCCKUIA SI3BIKM) BBHICTYNAIOT PEJIMTMO3HBINM KOHLENT «/[yua» u «/Iroboev» («boe
ecmb JI10606b» ) ; KITIOUEBBIMHU TTOHSITUSIMY NPOTECTAHTH3MA (AHTJIMIICKUI, HEMELKHMI 1
IPYTHE SI3bIKA) — KOHLENTHI « Tpyo» («boe mpyodwsr arobum»), «Ilpogheccuonaruzm» n
«Ycnex» m gp. Kaxabriit HAIIMOHAIBHBIN S3BIK HE TOJIBKO 3aKPEIUIICT, aKKYMYIUPYET 1
XPaHUT B CBOMX eIMHUIIAX [JIABHBIE IIOCTYJIATHI, 3aII0BEAN 1 YCTAHOBKY OIIPEASICHHOMN
KOH(deccun, HO U CIIOCOOCTBYET TOMY, YTO BCE OHM BOCIIPOU3BOISITCS B KOH(heCCHO-
HAJIbHO# MaMATH I MEHTAJIMTETE Hapoaa U3 ITOKOJICHMS B ITIoKoeHue. Hampumep, aH-
JIMcKas ocjioBuLa «/lyyuie decsimo 3a8UCMHUK08, YeM 00UH cocmpadanel» OTpaxkaeT
ACTIEKTHOCTh MPOTECTAHTCKOW 3TUKU, TIaBHOE B KOTOPOU — MOOPOCOBECTHBIN TPYA
KaK BEICIIAS 100poaeTeIb. 3asucmHiuKy BEICTYIIAIOT MOIITHBIM CTUMYJIOM K TOMY, 9TO-
Ob1 1OOPOCOBECTHBIM TPYAOM OOOUTHCS ycIiexa B XXM3HU. Pycckast moroBopka «He umeii
cmo pybaeil, a umeii cmo dpy3eii» BBICTYIIaeT KOH(ECCUOHAIbHBIM MapKepoM IIpaBoO-
CllaBUsl, pEPE3CHTUPYS dpyocOy KaK TyXOBHYIO LIEHHOCTb, CTOSIILYIO BbIIIE MaTepu-
ajibHOro 0;1ara. Apadckas rocyioBuua «/lom ¢ demomu — 6azap, dom b6e3 demeii — moeu-
Aa» TIOCPEICTBOM IIPOTUBOIIOCTABICHUS KIIOUEBBIX JIEKCEM «0a3ap» M «MOTHJIA» OTpa-
JKaeT LIEHHOCTHBIE YCTAHOBKY MCJIaMa: TJIaBHOE B XKM3HU M B MEPapXUM IIEHHOCTEH
ucjiaMa — 3TO CEMbsI, B KOTOPOI 00s13aTeJIbHO €CTh AETU KaK CUMBOJI Oyayiero. AHa-
JIOTUIHO 3TOMY CeMbs KaK BbICIIAs LIEHHOCTD IPeACTaBlIeHa U B pyCcCKOl (hpa3eoaIoru-
YecKoi KapTUHE MMpa, BBICTYIIasi OTpakeHVEeM IIPaBOCIaBHOM KYJIbTYphI: «Bcs cembs
emecme — mak u dyuia Ha mecme». KoHpeccroHalbHBIN MapKep IpaBociaBUs — JIeK-
ceMa «dyua» — COTpsKeHAa B ¢IMHOM KOTHUTUBHOM Y3J1€ C TIOHATUEM CEMBHU.

S13pIKOBast KOHIIETITyaIl3allisI IIpaBOCIaBUs KaK JYXOBHOTO HAC/Ieaus IIPeaKoB
SIPKO TIpOSIBIIsSieTCs B cucTteMe Takux pycckux ®OE, B cocTaB KOTOPBIX BXOIAT IIPaBO-
CJIaBHOOPHEHTHUPYIOIIME JIEKCeMbI-MapKepbl boe, boeopoduya, lyx Cesmoii, dyuwa, epex,
mepnenue, MOAUMBA, MUAOCMb, 8epa, Hadedxcda, A1100608b, cosecms, muaocepoue, MUpo-
Atobue, HpaecmeeHHocmb, Oaaeo 1 ap. Hanpumep: boe nomous; bocvs dywa; Musocmu-
eomy uenoeexy u boe nooaem; Tepnenve — ayuuiee cnacenve; He nomepnes, He cnaceuivcs;
B mupe scums — ¢ mupom scume; 10e aroboev, mym u boe; Tobsauux u boe atooum; Bepa
u eopy ¢ mecma cosurnem; 2Kue boe — ncuea dywa mos v MHOTOE 11p. [14; 15].
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LleHTpaIbHBIM 3TUYECKMM ITOHSITHEM MHOTMX KOH(ECCHUIA BHICTYITAeT IIOHATHUE 2pe-
xa, Kotopoe B.A. MacioBa 1 Apyrre ydeHbIe OTHOCST K KITIOUeBBIM KOHIIETITAM PYCCKOM
KyabTyphl [16]. F0.C. CTenaHoB, KOHKPETU3UPYsI TEMY CJIOBapHOI cTaThu «Ipex», cBsI-
3bIBaeT ee ¢ KoHuenToM «Tockar»: «KoHuent «Tocka» B CBSI3M C MOHSATUSIMU rpexa u
uckymienus» [17. C. 890] (Boiaeneno aBT. — JI.b.). Takum o6pa3om, yxe B camoii op-
MYJIMPOBKE TEMEBI COIIPSIKEHBI IBa 0a30BBIX XPUCTUAHCKUX IMMOHATHS. AKTyaJIbHa Clie-
IyIOIIask MbIC/Ib YIEHOTO: elle 10 Toro, Kak C. Krepkerop, TeoyIor IIpoTecTaHTU3Ma,
3aHSIJICS aHAJIM30M 3TOT0 KOHIIETITa, IIOCIESAHMI YKe ObLT IIPeIMETOM pa3MbIILIICHUIA
otoB Bocrounoii nepksu. CB. MoanH JlamackuH B « TOUHOM M3/10KeHUH IIPaBOCIaB-
HOI BephI» MTOCBATUII 3TOMY ITOHATHUIO LEBIN pa3aen [17].

B pycckom MeHTanuTeTe, OTpaXKeHHOM B TOM umcie U B ceManTnke DE, akTyanbpHa
HE CTOJIbKO CBSI3b JAHHOTO ITOHSTHS C OINpeIe/IeHHBIM PEJIMTMO3HBIM COIepPKaHUEM,
CKOJIbKO €T0 MOPaJIbHO-HPaBCTBEHHAsI HATIOJIHEHHOCTh 1 00IIieueioBeuecKas 3Haul-
MOCTb.

Kaxk yxe ormedanoch, mapeMuu Tak Xe, Kak 1 (ppa3eosoTU3MBbI, CJIeAyeT CINTATh
OorareiiM HCTOYHMKOM KYJIbTypPHO-HAlIMOHAJIBHOM MHTEePIpeTalluy 1€ CTBUTE/Ib-
HOCTH, TaK KaK OHM COJiep>KaT OOIIMpPHbBIE CBEAEHUSI 0 MUPOBUIeHUM Hapoaa. [Tapemun
00HAapYKUBAIOT «INIyOMHHOE POACTBO C KOHILIENITaMU PYCCKOM KYJIETYPBI, XapaKTepU3yst
MOPa3UTEITbHYIO MEHTATLHYIO «THOKOCTE» pycckoro Hapoaa» [18. C. 102]. ITocioBuIIb!
1 IIOTOBOPKH HE TOJIBKO OTPaXKaloT HAPOTHYIO MYAPOCTh, IyXOBHO-IIEHHOCTHYIO Kap-
THHY MHpa POCCUSIH, HO M B Ha3UIaTeIbHO-a(OpUCTUIECKOM (hopMe PEIIPEe3eHTUPYIOT
«CYMMY aKTMBHBIX 1 TACCUBHBIX 3HAHUI O BHEIITHEM IIOPsIIKE Bellleil 1 BHYTPEHHEM
mupe yenoBeka» [19. C. 101]. Pycckue napemMun, siBIsisich CrieliuPUUECKUMU eINHU -
LIaMHU KYJIETYPHOTO KOJIa IIO3HAHMSI, XapaKTepU3YIOTCSI BLICOKOI MeTahOPUIHOCTHIO,
00pa3HOCTHIO, aOPUCTUYHOCTBIO, YeMY CITOCOOCTBYET MX IBYIZIAHOBOCTh, CBOEO0Opa3-
HBII CUHTE3 IIPSIMOTO U IIEPEHOCHOTO CMBICTIOB.

KorantuBHO-ceMUOTHYECKOE IIPOCTPAHCTBO PYCCKOM (ppa3zeMUKU 1 MapeMUOIOTUN
(uKcHpyeT U OTpaxaeT oIpeaeeHHbIEC aCIIEKThHl ABTOPUTAPHOI 3THIECKO CHCTEMBI,
XapaKTEepHON JJIST pyCCKOro HapOoIHOIO KOH(pECCMOHANbHO-KYJIBTYPHOIO CO3HAHUS.
Hampumep, pparMeHTBI 3TOM CUCTEMEBI pelIpe3eHTUPOBAHBI B CJIEIYIOIINX IapeMUSIX:
1) Eoun boe be3epewens; Odun boe 6e3 epexa v np. (KOHCTATALMs aOCOIIOTHOM Oe3rpel-
HocTu bora Kak BEICIIIEi BIacTU 1 CUJIBI, HeriprudacTHOCTH bora ko 3iy); 2) Bece Ada-
Mmoebt demu; Ipewina dywa — 6o ymo boe nocmasum; Bce oonoeo omya demxu;, Poycoen-
Hble 80 NAOMU NPUHACMHbL K 2pexy U JIp. (KOHCTaTalysl OHTOJIOTMYECKON I'PEXOBHOCTHU
KaxkJ0Tro YyeJioBeKa, TaK KakK BCe JIIOAU — CyTh MOTOMKH IPEIIHOro AqamMa U HECyT Ha
cebe TsKeCTb ero rpexa); 3) He aekapo cnacaem, a boe; O0Ho cnacenve: nocm 0a Moaum-
6a 1 1ap. (KOHCTAaTalMsI TOTO, YTO TOJILKO ITOKASIBIIKChH, TOJIBKO IIPU3HAB Hal cO00it
BJIACTh BOXBIO BOBMOXHO MCKYyNUTh BUHY nepen [ocrmogom) [20].

B MHoOrorpaHHoi pycckoit HapoaHOI KYJBType, OTpaKeHHO B sSI3bIKe, IPeICTaB-
JIEHBI TAaKXKe aCIIeKThl U TYMAHHCTHYECKOM 3THKH, UIs1 KOTOPOI XapaKTEepHO IIPU3HAHNE
TOr0, UTO 3aKOHOAATEJIeM, MIPUBEPKEHIIEM U UCTIOJHUTEIEM MOPAJIbHO-3TUYECKUX U
HpPaBCTBEHHBIX HOPM BBICTYITaeT caM 4esioBeK. IIpencraBuTein TyMaHHUCTHIECKOTO
B3IJIs11a HA 9TUYeCcKre 3aKOHbI MU HOpMbI (Cokpat, Hullie) yoexxaeHbl, 4TO BPOXKIEH-
HOI1 BUHEI Y UeJIOBeKa HET, YTO OH POXKIAETCS TyXOBHO X HPaBCTBEHHO YUCTHIM U He-
HOpOYHBIM. [IprurMHaMu TpeXoB BBICTYIIAIOT COOCTBEHHAsI JyXOBHas cJ1aboCTh, cJ1ab0-
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BOJIME, HEYyMEHUE U HeXXeJlaHUe TTPOTUBOCTOSITh PA3IMUHBIM COOJIa3HAM, YeloBeYeCcKast
JICHOCTh BoOOIIIe. YepTh T'YMaHUCTUICCKOM 3TUKH B PYCCKOM (hpa3eoIormIecKOM KOH-
THUHYYME PEeIIPe3eHTUPOBAHHI CICIYIOIINMU YCTOMYMBBIMU eTUHULIAMU: 1) Ipewnomy
nymos 6Hauane WuUpox, da nocae mecer; He noodaesaiics wepmy, mak emy u éaacmu nem Hao
moboii; Ipexu ne nupoeu, nepexcesas He npoesomuuis 1 ap. [20] (KoHCcTaTalMs IMpaBa u
BO3MOXHOCTH CaMOCTOSITEJIBHOTO BbIOOpA YesioBeKoM Mexny Jloopom u 30M; mipaBa
1 BO3MOXHOCTH CBOOOJHOTO BHIOOPA YEJTOBEKOM COOCTBEHHOIO KM3HEHHOTO MYTH);
2) Ipex cradok — uenosex nadok; Aneen nomoeaem, a bec noocmpekaem; Mot a100u mem-
Hble; He 3HaeM, 8 uem epex, 6 yem cnacenue 1 np. [20] (KkoHcTaTaIMSI TOTO, YTO YEJIOBEK
IPELIUT 10 CBOEM BoJIe, CJ1a00CTH U HEPA3yMHOCTH; UYTO I'PEXU €ro €CTh €ro BUHA, YTO
OH SIBJISIETCS TIEPBOIPUINHOMN CBOUX I'peXoB); 3) Bce Ha céeme no epexam Hauium daem-
cs1; Yoz 6eda, moeo u epex; Yvs dywia 6o epexe, ma u 6 omeeme v Ap. [20] (KoHCTaTaLMs
TOTO, YTO HaKa3aHWe IaeTCs YeJIOBEKY 3a er0 COOCTBEHHbBIEC I'PEXU, 32 HEYMEHUE U He-
JKeJIaHWe TTOCTYIIATh IIPABEIHO).

I1o maHHBIM pyccKoil (hpa3eosioruu, sl IIPaBOCIABHOIO YeJIOBEKa IPex — 3710 OMm-
ka3 om boea, atobas nenpasda, s6ednuuecmeo, bpaus, 6oxcoa, eopoécmeo. B popme Ha-
3MJaHUS B ITOCJOBUIIAX U TOTOBOPKAX MPOBOIUTCS MBICJIb O TOM, UYTO TpeIIHo Opa-
HUTBCSI, MHOTOE 00€111aTh, 0OMXKATh JIOJei, TOBOPUTD IJIOXOE O KOM WIM O YeM-JI10o,
JlaBaTh/OpaTh KJISITBY, XOAUTh O€3 ICHET B 1IEPKOBb. beTHOCTb TaKKe CUMTAETCS TPEXOM,
K TOMY K€ C OLICHKOM «Hem Xyouce». DTO 00YCIIOBIIEHO TEM, YTO UMEHHO Oe0HOCHb 9aCTO
IMOATAJIKMBAET YeJIoBeKa K BOPOBCTBY, YOMIACTBY, 0OMaHY, SIBJISIICH UX IPUIMHON WIIN
CJIeACTBUEM JICHU, HEXETaHUS TPYAUTHCS.

AHanu3 mapeMuii moka3blBaeT, YTO OOraTCTBO U I€HBIM PYCCKUM HapOIHBIM CaMO-
CO3HAHMEM B LIEJIOM OCYK/Iat0Tcs. borarcTBo cunuTtaeTcs «BeJMKUM» rpexom repea bo-
TOM, €CJIM OHO HaXXMUTO HEYECTHBIM crocoOoM. B neHbrax xxe, mo JaHHBIM MMapeMuo-
JIOTUIECKOTO 1 (ppa3eosorndeckoro (poHaa, IpaBOCIaBHBIM HApOO BUAUT KOPEHB 371a:
IeHbI'M UCKYIIIAIOT YeJI0BeKa, TOJIKAIOT Ha MPECTYIUIEHUE, IOMOTaloT U30eXaTh CIIpa-
BEIJIUBOTO Haka3zaHus: boeamcmeo neped boeom eeauxuii epex, a 6ednocmo — nepeo
atodomu;, Kazennoe (Kazna) na epex nagooum; Jlyuuie scumo b6e0HaKoM, yem pazboeamems
co epexom [15].

E1e ogauM BaxkHeimmmM pparMeHToM pa3eoIoTHIeCKOM KapTUHBI MUAPa, peTipe-
3CHTHPYIOIIMM 0COOEHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO MUPOBUICHNUS 1 AYXOBHOTI'O HACIICIMS
IIPEIKOB, BHICTYNAET KOHTUHYYM (Ppa3eoIoTHIeCKUX 1 MapeMUISCKNX eAUHUII, 00-
JIaJaroIIKX IBETOBO CUMBOJIMKOI. DTO OMpeAeIsieTcsl TeM, YTO BOCIIPUITHE LIBETa U
€ro olleHKa MPEeACTABISIOT COO0H JOCTAaTOUHO CYObEKTUBHBIE SIBJICHUSI, CBSI3aHHbIE HE
TOJIBKO C OIITHYECKMMM XapaKTePUCTUKAMU CAMUX OTTEHKOB 1IBETa, HO U C TICUXO(H-
3MOJIOTUYECKMMMU IIPOLeCCaMU, TIPOMCXOISIITUMI IIpy 3ToM. Ho Hapsioy ¢ cyObeKTUB-
HBIM BOCIIPUSITUEM LIBETAa MHINBUIYYMOM CYIIECTBYET M MHTePCYOBEKTUBHOCTD B OT-
HOIIIEHWH K pa3IMYHbIM IIBeTaM. B 3ToM cirydae MBI MIMeeM JIeJI0 C CHMBOJIMKOM 1IBETa
[21. C. 136]. J1.A. Tonydb NPUXOIUT K BHIBOAY O HEOOXOAMMOCTH BbIIEICHWS HALMO-
HAJIbHOI IIBETOBOI KAPTHHBI MMPA, TOCKOJIbKY 3THOKYJIBTYPHBI! KOMIIOHEHT B pa3BUTUM
LIBETOHANMEHOBAHMUI TeTEPMUHUPYETCS HALIMOHAILHON KyJIBTypHOUM Mozaenbio. [1o
MHEHMIO UCCIeoBaTelIsl, STHUIECKOE CBOeoOpa3ue IBETOBOM KapTUHBI MUPa COCTAB-
JISIIOT IIPOMEXKYTOYHBIHM ITPeAMET-3TaJIOH [IBETOO003HAYCHHSI 1 CUMBOJINKA, KOTOpasI
MMOJTHOCTBIO 3aBUCHUT OT KyJIbTypHO# Tpagunum [22. C. 22].
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CI10COOHOCTD OTIEIbHBIX IIBETOB BHICTYIIATh B KAYECTBE CMMBOJIA YeTrO-I100 CBSI-
3aHa C 0COOCHHOCTSIMHM B3aMMOIEIICTBHS IIBETa C COZHAHUEM U OIMYIICHUSIMM JeJIO-
Beka. CyllecTByeT MHEHME, COTJIACHO KOTOPOMY pa3IMYHbIe IIBETA BHIIIOJHSIOT WH-
¢dopmaTUBHYIO (PYHKIIUIO B OKPYKAIOIIEH cpee ¥ MO3TOMY CTaar OOIIIUMU CUMBOJIa-
MU TS perpe3eHTalluy pa3iudHbIX NOHATUN, (eHOMEHOB U sBieHul. LIBeToBas
CHMBOJIMKA 00JIaIaeT CTIOCOOHOCTBIO MEHATBCS OT SI3bIKA K SI3BIKY, OTpazkasi MpUCyIIre
TOJILKO OTpeieIEHHOMY SI3bIKOBOMY KOJIJIEKTUBY aCCOIIMAaTHBHO-00pa3HbIe CBSI3U CU-
CTEeMBI ICHOTAaTOB, TPAIUIIil, 0ObIYaeB, YCIOBUM XU3HNA 1 Ap. boibioe 3HaueHE B
CTaHOBJICHUH CHUMBOJIBHOI CICTEMBI IIBETOO003HAYEHHUI MMEET IIOTPEOHOCTD YeIOBEKa
B 0003HAUYE€HMU Pa3HbIX IPYIII TOHOB, CBSI3aHHAS C YaCTOTOM IPOSBAEHUS OTTEHKOB
IIBETOB B OKpYXalolllell MpUpoie U C IPaKTUIECKUMU HY>KIaMHM SI3bIKOBOT'O KOJIJIEK-
THBa. JIeKCeMBI-IIBeTOO003HaUYEHUS, JIEKCEMBI-KOJIOPU3MbI, BRIPAXKAIOIINE aKTyaIbHbBIC
«KM3HEHHBIC» TIOHSITHUSI, BEICTYNAIOT CTEPXKHEBHIM KOMIIOHEHTOM MHOTHMX (ppa3eosio-
I'MYeCKUX BhIpaXkeHUi1, B cuiry dero Takue ®E xapakTepu3yloTcss CHMBOJIBHOCTBIO,
00pa3HOCTHIO, 3IMOLIMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHON OKPAIIeHHOCTHIO, OLIEHOYHOCTHIO,
CIOCOOHOCTBIO TPAaHCIMPOBATh HOBOE KyJIBTYpHOe 3HaHue. Kaxnas KynsTypa, o MHe-
Huto H.B. CepoBa, uMeeT cBoii 11BeT. MI3yueHue ppa3eonornyeckux 000poToB C KOM-
IMOHEHTOM LIBETO0003HAYEHMSI ITTOKA3BIBAET, YTO HE TOJIHKO JIMHIBUCTHUECKIE (aKTO-
DBl OTIpEAEIISIOT POJib IBeTOO003HaueHuit. CeMaHTHKA Ha3BaHUI LIBeTa 3aBUCUT U OT
psima SKCTPaIMHTBUCTUICCKNX (DaKTOPOB: OT KYJIBTYPHBIX TPaIUIINI, YKJIaaa, HpaBOB
1 00bIYaeB Hapoaa, 0COOEHHOCTE! HAIlMOHAIbHOM IICUXOJIOTUM Y CO3HAHMSI, a TAKKE
OT Pa3JIMYHBIX COOBITHI, (PAKTOB 0OBEKTUBHOM AeHCTBUTEIbHOCTH. [ToaTOMY YyuacTue
1IBETOO003HAYEHMIT BO (hpa3eooru3Max Heib3sl CYUTATh MPOU3BOJBbHBIM. CBSI3b C Ieii-
CTBUTEIBLHOCTBIO B HUX MOXET 0Ka3aThCsl IPOTUBOPEUYMBOI 1 CIIOKHOI, HO OHA BCET-
na Hanuio [23]. IBeToBOE BocnpusTUE OOBEKTOB OKPYXKAIOLIEro MUpa, SIBISISICh BaX-
HBIM acIIeKTOM II03HABaTeIbHOM IeATeIbHOCTH YeJI0BeKa, HAaXOMUT CBOE OTpaxkeHUE B
JICKCMIECKOM 1 (ppa3eosIornuecKoil cucTeMax si3bika. BosHukHOBeHUE (hpa3eonoru-
JeCKUX €IMHUIL CBSI3aHO C IMOsSBJIeHUEM MeTahOopUUeCKUX 3HAYEHUH y CIOB-
1IBETOOO03HAUYECHUI, Ha YTO pelllatollee BAUSHIE OKa3biBaeT CUMBOJIMKA 1IBeTa [24].

®pazeostorn3Mbl ¢ KOMITOHEHTAMK-KOJIOPHU3MAaMU BEICTYITAIOT 3G GEKTUBHBIM CPe/l-
CTBOM KaTeropusalyy 1 Bepoaiu3aliiu MUpa, oTpaxasi B CMUMBOJILHOM (hopMe pe3yiib-
TaTHI II03HABATEIbHON 1 a0CTparupyoieii AeITeIbHOCTH YeJI0BEUSCKOTO MBIIILICHHUS.
Hampuwmep, B pycckoit TuHTBOKynbType ME ¢ KOMITOHEHTOM «0eblii» B 00pa3HO-CUM-
BOJILHOM KJII0U€ PEIIPe3eHTUPYIOT Cleaylole o0ObeKThl ITo3HaHus: 1) YeaoBeka —
benas eopona; beaas kocmo; beavtii Heep v np.; 2) Bone3ns — benas eopsiuxa; 3) J1oKy-
MeHT — benwtii bunem; 4) Ilpuponnbie siBjenus u peHomensl — beavie myxu; beavtil cegem;
benoe 3010mo; 5) CocTosiHre 1 SMOIMHU YeJIoBeKa — J[osodumy/dosecmu K020-1. 00 beno-
2o kanenus, Ceema 6enoeo He gudems u np. [IpuMepsl B3aThI U3 pador [14; 25].

B cucreme pycckux ycroitunBbeIx cpaBHeHMI (YC) tekceMa «OesTbIii» 9acTO UCITONb-
3yeTCsl IpU OIMCAaHUM 1IBeTa JIMLIA YeJI0BeKa, CIbITHIBAIOIIETO CHIIbHBINA CTPaX, BOJI-
HeHue WM 00JIe3HEHHOe cocTosiHue: beaviii kak Oymaea; beaviii kak men; beaviil kak myka,
bBenwiii kax nonomno; Beaviii kax cmena/cmenka [26. C. 32—33].

®FE ¢ KOMITIOHEHTOM <«4€epHbIif» B 00pa3HO-CUMBOJILHOM KJII0UEe PENPE3eHTUPYIOT
caenyloue o0beKTH Mo3HaHus: 1) Yenoseka — Yepras dywa; Yepras kocms; Yepuas
comusi; Yepruiii k100yk v 1p.; 2) Bosae3nn, He3nopoBbe — Yepras nemouw; Yepnasa cmepmy;
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3) HeynauHblii, HeCYACTIMBBIA MEPUO KIU3HU, BPEMsl, TPAarHIeckoe coobiTue — Yepras
nonoca; Yepuotii nonedeavrux;, Yepnas namuuya; (Ha) ueproiit dens; Yeproiii 200 1 1p.;
4) OTHoIeHue K YeIoBeKyY — Jlepyucamsb 6 ueprom mene; Yepnas nebaraecooaprocms; Pu-
cosamb yepruvimu kpackamu;, 5) CocTossHHe ¥ SMOIMM 9eioBeKa — Yepuee Houu (myuu) n
np. IlIpuMepsl B3ATH U3 padoT [14; 25].

®FE ¢ KOMIMOHEHTOM «30JI0TOi» B 00pa3HO-CUMBOJIBLHOM KJII0UYE PEIPEe3eHTUPYIOT
caenyroonme o0beKTh no3HaHu: 1) Yeaoseka — 3o010mas 20406a; 3040mas MoA00eHCh;
3oaomoe cepdue; 3oaomoie pyku;, 3oromolx dea macmep; 3oao0moil meuox n ap.: 2) Caact-
JIMBBIiA MEPHOJT B XKU3HH, cYacTIMBOe Bpems — 3o10mas nopa; 3oaomas ceadvba; 3o010moe
epems; 3oa0moii eéex v Ap.; 3) MarepuabHble HEHHOCTH, A€HbIH, 00raTcTBO — 30/10Mble
2opbl; 3010moil 002cob; 3010moil meney; 3oaomoe 0Ho; 3oaomoii ghond v 1p.; 4) JeiicTBud,
noctTynku — Kynamocs 6 3010me; Ocvinams 3010mom; 3onromums/ I[lozonomums nuaronio u
np. ITpumepsl B3s1THI U3 padoT [14; 25]. [TomoOHOI CUMBOJIMKON 00J1a7al0T MHOTHE PYC-
ckure OF ¢ KOMITOHEHTaMU «KPaCHBII» , «TOJTy00i1», «pO30BBII» , «CHHUIA» , «CePhIi» 1 IIp.

TakuMm 00pa3oM, ciieayeT IMPU3HaTh, YTO pyccKHe «1BeToBbie» ME oTpaxalor ole-
HUBaHUE 1 OLEHKY HAallMOHAIbHBIM MEHTAJIMTETOM TeX WJIM MHBIX IIPEAMETOB, 0OBEKTOB,
MOCTYNKOB, COOBITUI, SIBJIEHUIA, COCTOSIHWIA, OTHOILIEHW U JIp. O TpaJallMOHHOM I1Ka-
JIe «XOpOIIO-ILIOX0», «XOPOUIMIi-IIOX0ii» B 00pa3HOoi (opMe MoKa3hbIBast TEM CAMbIM,
KaK HaJlo ¥ HY>KHO MOCTYIIaTh, 4 KAK — IUIOXO U HEJIb34.

JanpHelinee ncciieqoBaHue JMHrBoKoHpeccruoHanbHoM crienduky OE kak 3Ha-
Ka KYJIBTYPHI 1 IyXOBHO-KOH(MECCHUOHAILHOTO MapKepa 3THOCA SIBJISIETCS BeChMa I1ep-
CMNEKTUBHO: 1) HEOOXOAMMO YCTAHOBUTH CEMaHTUKO-CMBICJIOBbIE aKLIEHThI COepKa-
TeJbHOU cTpyKTyphl ME HallMOHaNIBHBIX SA3BIKOB, PENPE3eHTUPYIONINX KOH(bECcCHo-
HaJIbHBIE IIECHHOCTU M KOHCTAHTHI; 2) aKTyaJIbHO CONOCTaBUTEJIbHOE M3yYeHUE
(hpazeokondeccHOHNMOB SI3LIKOB MUPOBBIX KOH(ECCHIA — aHTINIICKOT0, (DpaHIIy3CKO-
ro, HEMEIKOT0, apadCKOT0, KUTAMCKOTO M Ap.; 3) IepCIeKTUBHBI MCCIIeI0BaHUS dpa-
3eMHKU B paMKaX JIMHTBOKOH(ECCHOJIOTMH IIJIsI BBISIBJICHUS 1 OIMCAHKSI YHUBEPCaJlb-
HBIX ¥ 3KCKJIIO3MBHBIX ITapaMeTpoB (pa3eosiornyecKux JUHrBoKoH(peccnoHAMbHBIX (JIK)
Kaptud mupa (npaBociaBHoit JIKKM, uciamckoit JIKKM, niporectantckoii JIKKM,
oyanuctckoit JIKKM, JIKKM uynansma u ap.).

SAKJIIOMEHUE

®pazeoa0ru3Mbl MPEACTABISIOT COO0 YHUKAIBbHOE KOTHUTUBHOE CPECTBO 00pa3-
HOro OTpaXXeHMSI MHpa KaK pe3yJIbraTa ero Io3HaHMs YeJIOBEKOM, BOMpast B ceOsl M-
(donornyeckue, peIUrno3H0-KoH(peCcCnoHaIbHbIe, HDABCTBEHHBIC ¥ STUIECKIUE IIPEI-
craBjieHUs1 Hapoaa. Ppa3eoiorus HallMOHAIBHOTO S13bIKA €CTh €r0 KYJbTYPOHOCHBII
«CJI01», O0BEKTUBUPYIOIINI OPUTUHATIBHYIO CUCTEMY LIEHHOCTHBIX M TyXOBHO-HPaB-
CTBEHHBIX TOMUHAHT conimyMa. Pycckue @E xapakTepusyioTcst Kak HallHOHAJIbHBIE CTe-
peoTHIIbl HAPOIHOM KYJIBTYPhI, TAK KaK MX KOTHUTUBHAS, CEMHOTHYECKasl, 00pa3HO-
accolraTUBHAS U JeHOTAaTUBHO-CUTYaTUBHASI MOTHBUPOBAHHOCTH OIIPEACIISIIOTCS
MEHTAJIUTETOM ¥ MUPOBOCIPHUATHEM caMoro Hapona. @opMUpysch Ha OCHOBE OLIEHOY -
HOTO 1 00pa3HO-3KCIIPECCUBHOIO MPEACTaBIECHUS NeCTBUTEIbHOCTH, (Dpa3eMbl OT-
paxaroT U BbIpaXaloT 0OMXOTHO-3MIIMPUIECKUMN, MICTOPUUECKUIN U TYXOBHBIN OIBIT
SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTUBA, 00YCIIOBJIEHHBIN TPAAULIMSIMU U CIICHU(PUKOM ero KyJIETYPhI
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B 1iesioM. UMEHHO ITO3TOMY MPEACTaBISETCS BO3MOXHBIM TPAKTOBATh (hpa3eooruye-
CKYIO KapTUHY MHpa KaK HAIMOHAJIbHYI0 B CAMOM LIIMPOKOM ITOHMMAHUU: B HEl B ac-
COLIMAaTUBHO-00pa3Hoil opMe perpe3eHTUPYIOTCS OOIINe MPeACTABICHMS JIOICI,
OTHOCSILMXCS K OMHOMY 3THOCY, O MHP€ M CBOEM MECTE B HEM; MX TOXIECTBEHHBIE
peakuMy Ha TUITMYHBIE CUTYallUU; BO MHOTOM ITOXOXHE OLIEHKHU U CYXKIACHUS.

Hocutenu pycckoro s3bika, GOpMUPYSICh B TEUEHHE BCEW XKM3HU B ITPOLECCaX BOC-
MUTaHUS U 00Pa30BaHus KaK SI3bIKOBBIE IMYHOCTH, OMMMPAsICh Ha (Ppa3eoornyecKuit
(oHa pogHOTO SI3bIKA, ITOCTEIIEHHO «BCTPAaMBalOT» — ITOCPEIACTBOM PEUESI3LIKOBOM 1
KOMMYHUKATUBHOM JIeTEIbHOCTU — B CBOIO KOTHUTUBHYIO CUCTEMY KYJIETYPOHOCHYIO
MHMOpMaIIMIO 0 HOpMaX U TPAAULIMAX OOILIEYETIOBEUSCKUX B3aUMOOTHOLLICHUIA, IIPU-
HATHIX B JAaHHOM 3THOCe. Pycckas ¢paseosiorusi, Takum o0pa3oM, — CBoeOOpa3HbIi
KOJI MO3HAHMS, [IPEIMETOM KOTOPOI'0, B CBOIO 0UYEPEb, BEICTYITAET YeIOBEK KaK HOCH-
TeJIb ¥ BhIPA3UTENTb KOH(PECCUOHATBHO-AYXOBHBIX 1 KYJBTYPHBIX LIEHHOCTEH.,
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PHRASEOLOGY AS A CULTURAL COGNITION CODE AND SPIRITUAL
HERITAGE OF OUR PREDECESSORS

L.Y. Buyanova

Kuban State University
Stavropolskaya str., 149, Krasnodar, Russia, 350040

The article is devoted to the actual topic of modern linguistics — the problem of studying phraseology
as cognitive and semiotic layer of Russian linguistic culture. Its units naturally combine information
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about different aspects of folk life and its spiritual heritage. The aim of the article is to show cognitive,
functional and semantic specificity of Russian idioms as cultural and confessional factors and operational
units which form Russian phraseological world view. The material of the article are phraseological units
taken with the help of continuous sampling method from established phraseological dictionaries and
collections of Russian sayings and idioms. The key methos of the article is the descriptive method, but
we have also used cognitive analysis, semantic modelling, interpretative analysis. It is for the first time
when the analysis of phraseological units is used in a new branch of cultural linguistics —
linguoconfessiology, while the phraseological units are considered as cultural and confessional marker,
as a complex phraseoconfessionism. This aspect allows us to conclude that phraseological units are
ethno- and confesionally marked structures and the result of world decomposition and categorization.
The result of the research is the conclusion that phraseological layer of a national language presents
fully and in a unique way the image of a national soul, shows civilization development of the ethnos
and its ethical and confessional values, stereotypes, experience, wisdom, works out and implicitly
presents the national way of world and life arrangement.

Key words: phraseological unit, basic values, confessional culture, mentality, phraseological world
picture, cognition code, Orthodox ethics, verbalization, linguoconfessiology
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